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æim

5 I.
pularis ſententia eſt eaque magno interpretum con-

ſenſu probata: epiſtolam ad Ebraeos a Paullo Apo-
ſtolo ſcripram eſſe tempore eo, quo primum Romae

teneretur in vinculis vel æx illis dimiſſus in Italia verſaretur. Qui cum
vidiſſent Paullum in hac æpiſtola mentionem facere vinculorum (cap.
X, 3), quibus etiam ſunr qui putent liberatum Timorheum dici

XIII, 23): non dubitarunt Romana Paulli vincula intelligi,
propter ea quod ea Paullinis in ſcriptis maxime frequentata
reperiuntur Apoſiolus ipſe (c. XIII, 25) Italicorum nomine ſalu-
rat. Quibus vinculis ſolutus cum Paullus ſperet ſe quam pri-
mum Ebraeos viſurum (c. XIII, 23), qua ſpe ſe tum intercluſum
animaduerterat cum Romae in vincula ſecundum fuiſſet coniectus:
ea, quam volunt obtinere, ſententia ils prope a certitudine abeſ-
ſe videtur.

S. I
Atqui ego, in ea cauſſa ſi forte illi non ſatis accurate ratio-

nes ſubduxerint, hunc errorem tolerandum putarem, niſi hoc ſe-
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E æ 2mel admiſo errore Paulli hiſtoria ſpſa iſtius epiſtolae intelli-
gentia perturbarerurn. Nam quaecunque de vita ;rebus a Paul-
lo poſt priora Romana vincula geſtis, de profectione cius ſiue
Hieroſolymitana, ſiue Aſiatica ac Graeca, vero etiam Hiſpani-
ca arque Britannica narrantur, vel ducuntur ab iſta ſententia vel

certe per eam defenduntur. Enimuero ipſae res Paulli eorum-
que quibus ſcribebat, omninoque quidquid ex iſtius temporis hi-
ſtoria pertinet ad eam epiſtolam intelligendam, id igitur omne his,
quae ſumta erant, accommodatur; qua re fit, vi, ſi ea fruſira
ſumuntur, ipſa interpretatio epiſtolae multis in locis a veritate ab-
horrea. Nemo, vt hoc vrar, obſcuram aduerſitatum ſignificatio-
nem c. X, 33. 34. traxiſſet ad Iacobi Apoſtuli aliorumque Chriſtia-
norum caedem a 105E?P HO (Antiq, XX, 9. 1) commemoratam,
nec mLL1Vs (prolegom.. 84) in ĩyuẽi;, quorum vins
exitum Paullus (Ebr. XIII, 7) iubet ab Ebraeis artente conſidereri,
eandem rem vidiſſet, niſi haes epiſtola coniecta eſſet in tempus,
quod illam cardem ſequebagnr. Taceo reliqua quae, labefactata
fila opiniont confirmato vero tempore ſcriptae huius epiſtolae,
ſua ſponte corruent Aequum eſt igitur, vt hoc, quod plerique
interpretes in illo tempore definiendo ſumunt, paullo diligentius
examinetur, praeſerim cum in tanta obſcuritate hiſtoriae Paulli-
nae, >uae magnam tmen habet vim ad eius epiſtblas intelligendas,
eut in tenta prupertate documentorum, quibus res Paulli Eccle-
ſiorum Apoſtolicarum illuſtrentur, nihil debeat minutum aut dili-
gentia noſtra indignum ideri, nec dubitandum ſit hac re iliuſtra-
ũ ipſis etiam diuinis N, T. libris Iucis aliquid afferri.

5. IIL.
Sunt autem in illa populari ſententia, aut in argumentis po-

rius, quibus ea continetur, omnia non dicam falſa ſed incerta ta-
men. Scripſiſſe aiunt Patllum in vinculis, aut pauilo poſt cum
eſſet e carcere dimiſſus. Audio, atque etiam dabo: in loco Ebr.

X, 34



œ 3X, 43. nen eſſe legendum: æĩę dulus pe ſcaptiuis meis), quam-
quam eam lectionem tueantur maximae auctoritatis codices, qua
lectione admiſſa frangeretur vis omnis ſententiae eius quam exami-
namus, ſed Tęl deruci; u8 (vinculis ineis)O. At nulla neceſſitas
cogit intelligere vincula Paulli Romana, ſed Philippenſia Act. XVI,
23 ſꝗ aut Hieroſolymitana Act. XXII, 30, aut Caeſareenſia Actor.
XXIIII, 27, aut alia forte 2 Cor. XI, 23, quorum mentionem per-
ſpicuam non faciunt veteris hiſtoriae Chriſtianae monumenta. Nam
quod ex Italia Paullum ſcripſiſſe conſirmant, id ſtatim demonſtre-
bimus incertum eſſe; et ad Timotheum quod prouocant ẽnolerv-
uivor (Ebr. XlI, 23), in illo verbo non magis certum eſt ineſſe
aliquam vinculorum ſigniſicationem, vt poſtea docebitur Iam
de ſtalia, huius epiſtolae parria, nihil me quidem mouet auctori-
tas inęæσ quae èſt epiſtòlae ſibiecta, quam etſi non ignoro eſſe
qui tamquam ab ipſo Paullo profectam defendent, tamen nihil
agunt, niſi v© eam nihil abſurdi continere demonſtrent, quod
quidem ad perſuadendam illam auctoritatem nihil omnino facit.
Atqui ſimilitudo huius ſubſcriptae formulae cum ceteris, quae
Paulli epiſtolis ſubiecta. leguntur, oppido falſis et nouitiis, certe
caſu magis aliquo quam vi ſua veris, noſtram ſuſpectam reddere
debebat. Et quamquam non vtar argumento THEODORI BEZAE
(not. in h. epiſt. extrem.): ſubiici ſolere epiſtolis non ex qua re-
gione, ſed ex qua vrbe potius ſcriptae ſint: Iamen perſpicuum
eſt: rd ènè mũ ItuMas, quorum nomine ſalutat Paullus, (c. XIIj,
24), pccaſionem. huic commento dediſſ=e Qui quidem poſſunt
eſſe Itali, Italiae incolae, quamquam Paullinum magis foret: oſ æ&
7 Itanæ, vt 2 Tim I, 15 ol à vũ Acſœe; ſed aeque ſic dici po-
terant ii, qui venerant ex Italia, vt Matth. 15,I, et Marc. VII, 4
ol àuò dooãc nempe iNòòr| ſ veròuæeL in primisque Act. XVIII 2,
vbi ſunt èMm”Mòb; duò r Iruna5; quo ſumto potius ſeque-
retur: extra Italiam haec Paullum ſcripſiſſ'e. Neque vero ma-
gis certum eſt quod addere ſolent: cum Paullus in hac epiſtola
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4 4
ſpem fecer? ad Ebraeos e carcere redeundi, quae nulla fuerit cum
Romae ſecundum eaptinus teneretur, epiſtolam ei tempori tribũ-
endam eſſe, quo primum Paullus fuerat in vincula Romana con-
iectus. Namque, Vi praerermitram poſtrema iſta Paulli vincula forte
commenticia eſſe argumentisque non contemnendis a viris doctis repu-

diata (V. MoS HE MII Explicat. vtriuſjue epiſt. Paulli ad Timoth.
p. 609 ſq. et oEDERI Animuaduerſiones SS. ꝑ. 607 ſq.), nihil cogi
hoc argumento poteſt proprer ea, quod paullo ante demonſtraui-
mus alia aeque intelligi vincula poſſe, in quibus Apoſtolus hanc
epiſtolam perſcripſerit, cum ſatis conſtet eum ſaepius eandem for-
tunam ſubiiſſe.

5. III.
ſam ſi verum eſſet: Pauſlum noſtram ad Ebraeos epiſtolam

vel Romae vel in Italia edidiſſe: quo modo id poteſt intelligi: quod
neque antiquiſſima Romana neque alia, quãe ab illa N. T. canonem
acceperat, Eccleſia, Paulli hanc eſſe epiſtolam agnouerit; id quod
nuper admodum doctiſſime demonſtrauit sSEMLERVS V. V. ſ Bæy-
traege zu genauerer Einſiclt d. Briefs an die Hebr. p. 17. 20-34)
atque, vt mihi videtur, accurate refutauit eos, qui a Nouatiani
zetate demum ſuſpectam hanc àuctoriratem eſſe coepiſſe commini-
ſcuntor Quod ſi vero nec eæ omnię, quibuę vſi ſumus in labe-
factanda populari de tempore ſcriptae huĩus epiſtolae ſententia,
tanti eſſent quanti nobis videntur: aequum eſt tamen atque magis
conſentaneum videre: ſime in Iis, quae Lucas in Actis Apoſtolo-
rum merrauit, perſpicua aut certe probabilis huius rei ſignificatio,
qua ducti hanc epiſtolam alii ante vincula Paulli Romana tempori
tribueremus? Quae ſi reperiri poteſt, quid cauſſae forer, cur
non mallem Lucae auctoritatem ſequi, quam coniecturas de rebus

Paulli poſt illa Romana vincula, quac guales fuerint, ipſa hiſtoria
tacente, uemo dixerit?

5. V.
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5. V.Circumſpicienti igitur mihi in Lucae commentariis quid ad
henc cauſſam illuſtrandam reperiretur, plura ſatis perſpicua oc-
currerunt, quibus adiutus ſpero me rectius originem huius epiſto-
Iae omninoque quam plurima ad intelligentiam illius aliorum-
que locorum N. T. conſtituturumm Quae quidem examinent qui
poſſunt; mihi certe ſatis fuerit aliquid ad N. T. ſubriliorem in-
rerpretationem tentaſſe atque hoc exemplo probaſſe: quantum cu-
rioſa etiam minutarum in ſcriptis diuinis rerum animaduerſio et
locorum ſimilium comparatio faciat ad accuratiorem librorum cae-
leſtium interpretationem In quã vniuerſa diſputatione mihi lice-
bit ſumere idquod multi docuerunt atque poſtea ipſa diſpuratione
noſtra confirmabitur: Paullum Apoſtolum auctorem huius eſſe ad
Ebracos epiſtolae, atque hoc ſumto ita rationes ſubducere Si ea,
quæe illi epiſtolae impreſſa ſunt, quaſi veſtigia temporis omnia re-
periri in Lucae actis poſſunt, exiſtit admodum perſpicua et, vr
ita dicam, authentica ſigniſicatio teniporis quo Paullus ad Ebracos
ſcripſerit; quae nec commenticia dici poteſt, neque enim fortuito
credibile eſt omnia ita accurate conſentire, et certior eſt incertis
iſtis, quas ſupra confutauimus, coniecturis. Quod ſi per haec
ipſa intelligeretur: quinam ſint Ebraei, quibus Paullus ſcripſerit, in
eosque caderent eã, quac in iſta epiſtola de lectoribus ſuis dixit,
vniuerſa? longe etiam eſſer ad veritatem propenſius id quod de

tempore ſtartuimus, propter ea quod ita omnes res Ebraeorum
huic epiſtolae inſperſae intelligi poſſunt, nec opus eſt ad eas de-
clarandas comnentis; praeſertim ſt ea, quae diximus, aliis etiam
argumentis confirmari poſſcnt. Atque ita diſputationem aggre-
diemur, in quã ſperamus ãequos nos habituros eſſe lectores, qui,
ſeiuncta omni cauſſa popularis de ea re ſententiae, omnem argu-
mentorum noſtrorum vim coniunganſ atque cogitent: in cauſſaę
obſcuritate minuta etiam inter ſe connexa et copulatà magnam vim
ad perſuadendum habere debere.

5 VI
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5. VI.Ac primum vtemur ecem, quo alii, iure, vt in requirenda

huius epiſtolae aetate duces ſequamur ràę àæę Tũ; ruſæ (Ebr.
XII, 25); quales perſpicue commemorat Lucas Act. XVIII, 2, cum
Aquilam dicat mo]æòdrus cranTæ dæò t% Iruna5 cum Priſcilla
coniuge. Quam Iucae ſignificationem hoc magis obſeruandam
putamus, quod alias ſeepe Paullus Aquilae in primis nomine Eccle-
ſias ſalutat 1Cor. XVI, 16. Rom. XVI, 4. 2 Tim. IV, 197 Eſtque
talis Aquilae ceterorumque exulum Romanorum commemoratio in
primis conſentanea conſilio Paulli in epiſtola ad Ebraeos, qui mul-
torum ſanctorum in rebus aæduerſis conſtantia animos confirmat

Ebraccrum (Ebr. XI. XII, )O. Quod ſi quis ita occurrat, vt
Aquilam cum Priſcilla neget Ebracis noſtris cognitum fuiſſe, non..
animaduertit: ſaepe numero ſalutare Paullum Eccleſics ab iis, qui
numquam ibi fuerant, vt Rom. XVI, 21. Romanos a Timotheo et
Luca, quos longe poſt quam ſcripſerat epiſtolam ad Romanos Ro-
mam veniſſe ipſi Lucae commentarii docentt Neque incredibile
eſt quosdam de Iudaeis Roma expulſis, vt Corinthum, ita et in
vicinam Macedoniam confugiſſe ſin enius Eccleſis Ebracos noſtros
quæendos eſſe poſtea intelligetur), qui quidem alios exules Co-
rinthum ſe contuliſſe narrarent; praeſeriim cum Philippis, Mace-
doniae vrbe, colonia eſſet Romana Act. XVTI, n. ſub Auguſto con-
dita, quam vi*t dubitaripoteſt cum Roma, matre ſua, litterarum
commercium habuiſſee Nam quo magis confugerent Iudaei, quam
ad loca ea, in quibus et magna copia Iudeeorum eſſer er facultas
ſacra publica celebrandi? ſed in Macedonia vix erat aliqua celebrior

vrbs, quin ibi et ſacra et ſynagogac Iudæeis concederentur, vt
Philippis Act. XVI, 13, vt Theſſelonicae cap. XVII, 1, vi Berocne,
v. 310. Atqu? iſtos exules, ſi quidem de Macedcnia Chriſtianis res
ſuas narrauere, valde conſentaneum eſt illis, qud Aquila fa-
c&tum fuerit ac Priſcilla, commemoraſſe, propter ea quod ille vide-
tur celebrem Romaæ ſcholam habuiſſe, in qua Iudaeos acturatius

uſti-
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inſtituerett. Namque ſubijliter tenebat religionem (Act. XVIII,
26), vt qui Apollonium, virum doctiſimum eundemque cla-
riſſimum interpretem v. 24) ipſos ludaeos (v. 19) accuratius
docere poſſer, atque Romac, Epheſi, forte etiam alibi, habebar

r5iv nœr cæov unnęſv. 1 Cor. XVI, 19. Rom. XVI, 4; quam
de ſchola interpretamur generis eius, quod Iudaei appellent
D7n r/2 ſL 220 rò, a VITRINGA (de ſynagog. vetere
.IP. I. ic. 5& 6) copioſius declaratum, quamquam de ea iſtius
generis ſchola potius intelligendum videtur quae Iudaeis dicitu
m —t v9 nã h. e. ſchola hominis priuati, in qua doctor
priuatus de quaeſtionibus ſibi ſu per lege diuina propoſitis reſpon-
debat diſcendique cupidos intituebat accuratius.

5& VII.
Honc interpremtionem gquodam modo pracinit 10. LIGH TFOO TVSs hor.

hebr. ad I Cor. XVI, 19 Opn. T. II. p. 926 ſq. ſed de ſchola publica mao is
quam piiuata co” itaſe videtur. Rectius 2717 æE”RVS in diſp. de Friſciila
Aquilae vxore i XV. XVI. qui aſſert loea e ſũiptis Iudaicis, per quae dubii-
tari vix poteſt, illud inſtitutum magiſtrorum domi alios docendi apud
Tudaeos vighiſ=e Nec video, quid ipſum hoc à næ7 cæ; sibacæaæræ
m55ę èaæ” rσ impediat quo minus enmi interpretemur de Chriſtianis in magi-
ſtri alicuius domo coruntibuss. Certe et èunrnſæ de uuouis conuentu dicitur,
st non niſi. de magiſirorum nedibus loquitir Paullus 1 bicunque locolum
Rom. XVI, 3. 1Cor. I6, 15. Col. IV, 15. Philem. 2. Ceteiae quidem inter-
pretationes non placent. Nam illa, quae de fumilia formulam ilinm intelli-
git, inm pridem exploſa eſt ſententia, cum Paullus eam dicat æv cinſæv ſ cũv
Tnę 1Cor. 6, 15. 1, 16. I. 7æę ẽn Tũ T dęſiu, non: nuur ciadv Te; ẽnæra-
ciur. Neque de vniuerſa alicuius vrhis Eccleſia in vnam domum coeunte
ncceperim, a qua, T. æ. oĩt. èaxx. Paullus perſpicue diſtinguit, vt 1Cor. XVI,

1I95 20. ad Coloſſ. IV. Ac eorum, qui coetum priuato Dei cultu coniun-
ftum in hoc formula vident, ſtmtentiãe cur non aſſentiar, in cauſſa eſt id, quòd
in quęuis vrbe non fiſi ynam talem conuentionem commemoI”t Apoſious,
quam in ea vrbe vix credibile eſt alios conueniendo non imitaturòs ſuiſſe.
Vnain aurém ialem ſingulis in vrbibus fuiſſe, loca e Paulli epiſtolis duẽta do-
cen. Neque in illis ad Coloſſenſes et Philemonem epiſtolis binae Co-
loſlis tales eonuentus aſſeruntur. Nam vt concedam Philemonem
Coloſſs ſuiſſe, pro;ter ea quod Paullus Oneſimum,, eius ſeruum, æait, e Co-
loſſenſibus fuilſle Col. IV, 9. et Aichippum, Philemoni rdiunctum, Coloſſen-
fium doctorem, V. I7: Nymphae tamen domeſlicus coetus non, vt putant,

 Coloſis erat, ſed Laodicene, ad euius Eccleſiom ipſe Paulius epiſtolam ad Co-
Joſſenſes deſtinauerat v. 16), mentionemque Luodicenae Eccleſine Ny mphotiqne
coetus peiſpicue coniuxerat v. 35.
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5- VII.Alteram ſignificationem temporis ſcriptae huius epiſtolae

Apoſtolus dat commemorando Timotheum àæoeAuuæ ov, quocum,
vt ſubito redierit, ſe Ebraeos viſurum pollicetur (c. XIII, 23). Hic
ambiguum dicunt eſſe quo modo Timotheus dicatur àæoresuẽes.
Ac plerique, quorum in animis infixa erat cogitatio vinculorum
Romanorum, non dubitant Timotheum dimiſſum è cuſtodia dici;
ceteri eum a Paullo Euangelii aut quacunque alia de cauſſa miſſum
agnoſcunt, vt EVTHALIVS alii in MICHAELIS V. Cel. interpre-
tatione Epiſtolae noſirae ad illum locum, non repugnante ipſo ver-
bo, cui notio dimitrendi omninoque proficiſcendi ſubiecta eſt. Sed
vtra interpretatio verior, cuique tempori Timothei dimiſſio tribuen-
da ſit, quaeramus in ſectione Actorum Apoſtolicorum ea, ad quam
ſuperiore ſignificatione deferebamur. Nempe in iſto cap. XVIII.
Actorum Lucas Timotheum narrat 5) reuerſum e Macedonia
eſſe Corinthum, vbi tum verſabatur Paullus; quare Timotheus,
qui fuerat paullo ante Apoſtoli in itinere comes, pfectus eſſe fo-
cile intelligitu. Vnde igitur? Hoc docer Paullus in priore ad
Theſſalonicenſes epiſtola c. III, 1 ſeq. quam omnes confitentur ſcri-
ptam eo fere tempore, quod Lucas Act. XVII ſ. XVIII indicat.
Nempe ibi: Nobis, inquit, veſtri deſiderium non ferentibus diutius
viſum eſt ſolis buerere Atbenis, ac miſimus Timotheum
ad vos confirmandos deque fide veſtra admonendos, nè quisquam
commoueatur his aduerſitatibus &e. Cum illa Paulli narratione
conferamus quæe Lucas refert de Paulli Timorheique rebus inde

i ab
[NI%
 In editione Epiſtolarum Paulli in ZAC AG NI1I Collectaneis monument. vetr.
up 6715 (ſi quidem EVT H A L I0 tribuendum eſt illud aagumentum Epiſtolae

ad Ebraeos, de qua re video dubitare 7a ca G  1VM in praef. 8. L.) vbi pſt
verba ex Ebr. XI, 23 allata addit: æ08 vàQ av, ciuæai, àdæirσσ EIE
OIAKONIAN Tiu òecv, si uq ſluba  T. 66. OECVMENIVS et
THEOPH YIL ACTVS, quorum vel verba conſentiunt, quique C H RYSOs TO-
uv M ſequuntur, vtramque interpretationem afferunt. Nec T E O DORETVS
in h. l. verbis vidit Timothel vincula æd Timotheum nuncium qui hanc eꝑiſto-
lam ad Ebraeos deferret-



3 æ 9

 Eab iſto tempore quo hic ab illo profectus fuerat ad id quo rediit
ad Paullum Athenis ad Corinthios profectumm Atqui Timo-theum Paullus, poſt diſceſſionem, a Theſſalonicenſibus, reliquerat I

Beroeae (Act. XVII, 14) veneratque ipſe Athenas mandaraque  m
dederat vt Timotheus cum Sila quam ociſſime ſe ſequerentur

159. Quare, cum tamen Timotheus non prius reuerſus fuerit

j

ũ

3

I

ad Paullum quam tum, cum Paullus ſe Athenis Corinthum con- lL
tuliſſet (Act. XVIII, 5): cogitur per ea quae ex epiſtola priore ad

Theſſalonicenſes deſcripſimus: Paullum, cum Athenis eſſet, alia
t

Timotheo mandata perſcripſiſſe, vi Beroea Theſſalonicam, ad Chri-
ſtianos iſtius vrbis confirmandos, reuerteretur. Hac obſeruatio- i

ne duo aperiuntur; primum: cur Timotheus, ſecus quam paul-
li mandata ferebant, non Athenas ſecutus ſit eum, nouis-ænim

l
potuerit ad Ebraeos, ſi quidem illi Chriſtiani Macedones ſunt,
ſcribere (Ebr. XIII, 23): Tu&onere Tiu5o dnohehuuẽvor, ſcitis
(non: ſcitote) Timotheum profectum, nam is Beroea, vna Mace-
donięe vrbe, ad alteram, Theſſalonicam, venerat, quocum, vt ſu-
bito redierit, videbo vos, plane vt 1 Theſſ. II, 18 proſitetur ſe ſe-
mel atque irevtum proficiſci ad Theſſalonicenſes voluiſſe, ſed in- 'm

peditum eſſe. EIL

5. VII.
m

Sed erunt forte qui dicant: ipſa illa Paulli narratione 1 Theſſ
imIII. conuinci me erroris poſſe. Namque ibi v. 6. planiſime dicit

Paullus Timotheum ad ſe a Theſſalonicenſibus reuerſum. Atqui

l

epiſtolas ad Theſſalonicenſes, priorem certe, dicent perſcriptas eſ-
ſe prius quam illam ad Ebraeos ſcripſerit; hanc igitur cum ſcri-
beret, non potuiſſe Paullum dicere: Timotheum adhuc dum in-
ter Theſſalonicenſes verſar. Ego vero etſi non ignoro pleroſque
credere: primam ad Theſſalonicenſes epiſtolam primam quoque
inter omnes Paulli epiſtolas eſſe: tamen, cur illud ſumant? equi-

B dem i
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dem cupio diſcere. Sed video illud animos impuliſſe in eam ſen-
tentam, quod formuta his epiſtolis ſubſcripta tradit Paullum Athe-
nis vtramque ſcripſiſſe C)2. Quae ton falſ:a eſt erroremꝗue duxir

vi recte m11L1Vs vidit, e cap. HI, r, in quo Paullus ſe æit ſo- El

lum relidcum Athenis fuiſſe; quaſi non idem potuerit ſcribere
etiam alibi quam Athenis ipſis, de re nuper admodum factal Quod
fi Athenis iſta ſcripſiſſet, non dicam eum 7 ẽ] poſiturum aut
adiecturum 7o: iv Aònus fuiſſe; ſed tamen perſpicue tradit Lu-
cas Act. XVIII, 5: Silam Timortheum ad Apoſtolum Corinthum
rediiſſe e Macedonia, nec vno verbo ſignificat eos prius eſſe e
Macedoni, vbi manſerant ante Atticam Paulli profectionem (Act.
xXVII I4.15), reuerſos. Etenim quod' cum aliis fingit L vDo vi-
CVs CAPELLVS (Hiſtor. Apoſtol. Ed. Salmur. ꝑ 18. 64-& 65):
Timotheum e Macædonia Athenas ad Paullum veniſſe, ab eoque
inde ad Theſſalonicenſes miſſum, Corinthum poſtea reperiiſſe,
prorſus eſt commenticium; neque Lucas, cum dicit Corinthum
rediiſſe Timotheum e Mucedonia, ſecus poteſt intelligi, quam quod
nunc demum ex illa prouincia, poſt quam ib? mlidtus fuerat, r-
dierit. Et quanquam C arPELLVS ita intercedit, vt Paullum
conrendat 1 Theſſ. IlI, 1ſeq. confirmare: quod Timotheum Athe-
nis Theſſalonicam ablegauerit, iſta tamen Paulli verba id nullo

modo declarantt. Miſimus, inquit,, Timotheum non addit:
Athenis; neoue illud miſimus definit: cPamne ei nandata dede-
rit ad proſiciſcendum an per literas Beroeam ſoriptas? Ac dum

commemorat: ſihi viſam eſſe vt s oL v8 muneret ſ. relinqueretur
Athenis: nonne id potuit planiſſime ſcribere in hanc ſenrentiam,
vt solus ibi relictus fuerit ꝑropter ea, quod ſecundum Act. XVII,

15,

Conſentit pręeter aſios Euthalius I.  ꝑ. 5347 656 quod hoc megis
miror, cum in poſtremo loco p. 657 dieot Paullum pr.oæpm epiſtolam
ed: diſſe poſtea quam multa acuerſa tulerit etiam Corinthi, ad quam vr-
hum non venit Pauilus niſi reliẽtis Atlienis, neque poſt, quantum con-
ſtas, Athenm reuerſus eſt vt ibi illam epiſtolam Iribere potuiſſe:.

ut



m ꝗ
15, ibi Timotheum, ſed fruſtra, exſpectauerat?? Quae cum ita
ſint: non dubitemus: epiſolas ad Theſſalonicenſes demum poſt
profectionem Paulli Corinthiacam exaratas eſſe cum rediiſſet Si-

las Timotheus, quorum ipſa nomina ſuo Paullus in vtraque
epiſtola adpoſuit. Quare, ſi verum eſt id, quod quidem pleri-
que arbitrantur: vtramque epiſtolam inrer omnes Paullinas pri-
mam eſſe, (quamquam illam ad Ebraeos, per ea quae dicta ſunt,
exceperim): ſequitur: epiſtolam ad Chriſtianos ex Ebraeis rem-
pore omnes Paulli reliquas anteire.

5. VIIL
Hac in epiſtola Paullus Ebracos quidem in primis laudat ab

|eo quod quaſi. in ſociemtem inoulogum ſuorum condolendo vene-
rint &brX, 34); quue eſt tertia quaſi anſa quam ad aetatem huius
epiſtolae definiendam teneamus, quam quidem concedent ĩi qui
Paullum hic vinculorum ſuorum mentionem feciſſe arbitrantur-
Enimuero cum cetera quae ex epiſtola noſtra cum Lucae com-
mentariis contulimus inciderent in tempus Act. XVIII. commemo-
ratum: quaæ]e ſimr iſta vinęula Paulli facile eſt ad reperiendum-
Neque ænim anrea alibi in cuſtodiam traditus erat niſi Philippis
Act. XVI, 24. 26; vnde Paullus ſtatim Theſſalonicam venerat
&t. XVII, 1); qua opportunitate illi iſtam Paulli atque Silee for-
tunam diſcere poterant miſericordia proſequii Quod quidem
ab iis factum ipſe Paullus confirmat dum non modo dicit 1 Theſſ.
II, 2: ſe Philippis, ante quam ad Theſſalonicenſes veniſſer, ad-
uerſa ſuſtinuiſſ'e contumelias, uudus eldure, vt vobis conſiat,
ſcd etiam eos ſimiles Apoſioli Chriſti ipſius ſactos non auerſn-
do aduerſitatis plurimum I, 6); in qua malorum ſimilituqine
dubitari non poteſt eos cum,Paullo doluiſſe. Atque vt in illa epi-
ſtola vtrumque coniungit, ipſas Theſſalonicenſium aduerſitates
propter Euangelium dolorum ſocietatem, ita in iſto ad Ebracos

B 2æ loco
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loco vtrumque collandat quod partim duædiæuęl r? xæ]  Leœ
eæręſcuero;, partim æonwiol 7ũ sæus diæęęæòouãw fuerint.

5. X.
Neque vero hic praetermittere licet diſficultatem non par-

uam, quam video huic argumento obiici poſſee. Anceps eſt nec,
vt mihi quidem videtur, ſatis ad liquidum perducta lectio ea,
quam hoc in argumento ſumimus. Namque etſi plerique codi-
ces in illo ad Ebraeos Ioco habent: TOIZ AEZMOIZ MOT ęu-
enœdicar, tamen ſunt alii profecto non contemnendi codices,
Alexandrinus, Claromontanus a prima manu, Stephani 3& 6 eum

Roei ſecundo, itemque graeci interpretes non pauci, qui exhi-
beant TOIZ AEZMIOIS, captiuis, quam lectionem exprimit Vul-
gata, vtraque Syra, Coptica, Arabica Erpenii, probantibus ma-

gnis viris GROTIO, VHITBYO, BENGELIO, VETSTE-
Ni1O (ad h. l.) arque SEMLERO V. V. (in praeparat. Herme-
neutic. P. IV. ꝑ. 153)] Neque ego is ſum qui velim ramquam in-
dex ſedere inter tantas vtrinque auctoritates, ſed tamen tamquam
vnus e multis dicoam quid mihi videatur. Facilis, fateor, eſt vtrin-
que ſenſus; virinque etiam formula non abhorrens a Paulli loquen-
di vſu, nam illam ſuperiorem lectionem counfirmet locus. Col. III,
IS: nmuſèveri us æũv decuũ, viciſſim hanc:. æę deæuſoi non modo
contextus fere orationis Paullinae ſed etiam locus alius Ebr. XIII,
3: ueui ionest] nũ deculv. Codicum, verſionum interpretumque
veterum auctoritas vix quidquam definiat; eſt enim vtrinque pae-

ne par; certe multitudini, vt nulla in re alia, non ceſſerim. In
hac tam ancipiti. cauſſa duo ſuccurrunt quae videantur difficili eauſ-
ſae aliquid luminis afferree Primum OR IGE NES exbort. ad mar-
tyr. 5. 44. Ed. Ruaei Tom. IL. ꝑ. 303.) offert ſimpliciter: TOſZ
AEZMOIZ vinculis (non dęuſois vt narrat WETSTENIVS).
Deinde interpretatio latina graeco textui in codd. Claromontano
Sangermanenſi adpoſita, quam sABA TE RIVS edidit, habet: vin-

culis



7 g& r3tulis EORVM conſenſiſtis. Quare videtur, niſi fallor, colligi poſ-
ſe: Paullum ſcripſiſſe TOIZ AEZMOIZ uenaòicare C), nullo
alio adiecto verbo; quod cum obſcurius eſſet dictum, fuerunt qui
perſpicuitatis cauſſa adiicerent: uẽ, vinculis meis, alil: avrẽ t
eſt in illo vtroque graeco latino codice) h. c. 7?ã ãrus diusęædo-
phvu, alii, quibus 7: deruci vitioſum videbatur, ſubſtituerent
deculois, vinctis, inuitante contextu loco ſimili e cap. XIII.
Certe, ſi omnes conſentiunt, qui aliquid in hoc genere vident:
veram lectionem eſſe eam; quae obſcurior ſit quaeue occaſionem
aliis dederit ita, vt, quomodo natae ſint, doceri probabiliter poſſit,
vix videtur dubitari poſſe quin ita iſta cauſſa conſtituenda ſit.
Quid ergo eſt? Ceciderimne cauſſa, qui in illo loco dicerem Paul-
Ium Ebraeos a communione doloris propter Apoſtoli vincula lau-
daſſe? Non arbitror Nam qui depę us legerint, mihi quidem
conſentiunt; qui ææuſo aut, quod verius puto, deœuoĩ non ne-
gabunt tamen Paullum praecipue ſua vincula ſignificaſſe, praeſer-
tim cum Philippis plures, Paullus Silas, in vincula fuiſſent
coniecti.

5. XIIam colligamus quae e commemoratis Paulli Lucaeque ſigni-
ficationibus ſequuntur. Sunt autem haec feree. Primum: Paul-
Ium epiſtolam ad Ebraeos ſcripſiſſe Corinthi. Alterum: paullo
poſt cum Aquila ceterique exules Roma per Claudium expulſi,
eo venerant; quod quo anno contigerit, non lubet copioſius excu-
tere. Videri goteſt oEDER VS (O41. SS, Syntagm. ꝑ. 55-558)

B 3 qui S quis forte contra dixerit vſus eodem, quO WE TS TERIVS contra lectionem: æ. S550 u, argumento: dici non poſſe ita, nihil enim hoc
oſſe: vinculis meis compaſſi fuiſtis: hoc paullo durius dictum eſſe fateor,
ſed a Paulli conſuetudine minime alienum, vt qui talia frequentat. Certe
non eſt inſolentius dictum quam illud Paullinum 2 Tim. I, 16: T
&uõi u8 3n e7nσ”Cò,, catenue meae eum non puduit yro: mtei,
qui vinctus fuerãm.

h
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qui anno Claudii X, ?PEARS oNIVS (Aunal. Paulin. p- 13. 14)
qui A. C. LIL. Chudii XII., SAM. BASNAGIVS (Aunal. Polit.
Ecel) qui A. C. LI, Claudii XI. eam eiectionem tribuitt. Ter-
tium: ante quam Timotheus Corinthum veniſſe Addimus
quartum: paullo poſt cum Paullus eo ſe contuliſſet; quod Lu-
cas prodere videtur, qui Aquilae aduentum in principio narratio-
nis de Paulli vira Corinthiaca ponit, cur ita ſentiam poſtea in-
telligetur. Quintum: ad Chriſtianos in Macedonia Iudaicos, in
primis que ad Theſſalonicenſes. Nunc videamus an, quaæe Paul-
lus de Ebraeis ſuis dixerit, cadant in illos, quales quidem fue-
rint tempore eo quo Paullus ad Ebracos ſcripſ.

5. XII.
Hanc epiſtolam ſatis conſtat ad Chriſtianos e Iudasis ſcriptam

eſſe. Quod quidem vniuerſo eius argumento atque diſputandi
modo, quo Paullus ibi vtitur, ductus crediderim, non inſcriptio-
nis, quaoc Ebracos prae ſe fert, auctoritate Namque eam inſcri-
ptionem ab ipſo Paullo pracfixam non magis ratione aliqua defen-
ditur, quam ſi quis dixerit cereros Apoſtolos epiſtolas ſuas, vt eſt
in inſcriptione, catholicas appellaſſe, aut Ioannem ſe in Apocæly-
pſeos inſcriptione Theologum; quae Eccleſiaſtica nomina ſunt, non
Apoſtolica. Sed veteres jnter Chriſtinnos riptores, qui iſto epi-
ſtolae ad Ebraeos nomine vtebantur, aśue »otuerunt hoc nomen,
vt reliquas inſcriptiones, accommodare ipſi ſiue diſerrae ſiue lo-
tenti ſignificationi ab ipſis ſcriptoribus ſacris in ipſis his epiſtolis
detae. Ac ſi vil dederim aptum hoc eſſe nomen Ebracorum ar-
gumentoque ipſius epiſtolae ſatis accommodatum, id mihi viciſſim
ure meo poſtulo duri: eteres, cum cos, quibus deſtinata haec
epiſtola erat, Ebraeos appellauerint, non intellexiſſe natos aut ipſo
geuere Iudacos, quaternus ii a proſely tis Iudaicis disiunguntur, ſed
ita, vt Ebræei ſint vniuerſæ Iudaci aut de ludaeis Chriſtiani, ſiue
Iſraclitae ſint ſiue proſlyũ, disiunganturque ab iis, qui de grege

gen-



E= 15gentium non prius ad Iudaicam ſcd ſtatim ad Chriſtianam religio-
nem tranſierin. Namque EVS EBIVS, vt hoc vtur, (H. E. III,
4) Petrum primam epiſtolam Ebraeis ſcripſiſſe confirmat, quam-
quam ignorare non poterat Petrum ibi de ſuis lectoribus ſic loqui,
vt ii olim non fuerimt de Dei gente (c I, 10) vero etam oarti-
cipes nefandi cultus idolorum IV, 4); quare, niſi Ebraeos di-
xerit de gentibus Chriſtianos, id quod dici nullo modo poteſt,
oportet ipſum hoc nomine Ebracorum vel ipſos de gentibus pro-
ſelytos cum propriis Iudaeis comprehendiſſe. Omnino vt Ebraeo-
rum nomen religionem magis deſignat, quem ad modum Tudaco-
rum generis magis eſt ac gentis, id quod e ?P HIL o N E doctiſſime
demonſtrauit Vir Venerabilis, 10. BEN. CARPZ 0 vVIVS (prole-
gom. ad Exercit. in ep. ad Ebv. p. 3ſ6.) conſirmari aliis quoque
argumentis poteſt ita Apoſtoli, cum ſcribunt ad Chriſtianos
ex Ebraeis, oredibile eſt aeque ad ſllos ſcripſiſſe, qui prius inter
Tudaeos Proſelyti fuerant. Namque Paullus ipſe in epiſtola ad
Galatas, quam ad Chriſtianos e Iudaeis ſcriptam eſſe nemo, quoad
fcio, praeter BELLOSOBRIVM (F) negat, c. lIII, 3 eos dicit oſim
non cognoſcentes Deum coluiſſe iſtos qui naotura non eſſent Dii.
Quod etſi. non ignoro explicari in hauc partem vt dicant, quo-

niam

Ebrati e. c. ab Iſimelitis (quod nomen gentis eſt) diſcernuntur Phil. III
5. 2 Cor. XI, 22. luduei u”n èòriæũ”; ęrrę;  ięòæanũ; Gol. II
1214 disin;iguntur a  %51, quo nomme illo in loco videntur
Proſelyti Iudaeorum. intelligi; hos enim probauerat Petrus ad communio-

 nemque admiſerat A XI, 3. coll. e X, 2. 22. iique At. XI, 19. 20.
diſcernuntur a Iudaeis. Taduei nęriqęua©T]&s At. XXI. 20 71TES,
omnes,. dicuntur ſnnorœi v veuæ,. quod de Proſelyus dici non poteſt.
Mitto alio.

l

m remarques ſur le N. T. ꝑ. 446; qui ſolis Chriſtianis de gentibus dicatam
putat hane epiſtolam, hac ratione vius: quod cheunieiſionem Galatis ibi
ſeuere interdixerit Paullus, id quod a Iudaeis nunquã poſtulaueritt. Quod
quidem, non diffiteor, ipſe cum Paullus dicat 1 Cor. VII, 18: Tẽę7eTu~-
uivo; TIę sn òn, u ericã§ò”. Veruntamen, Pioſelytis inter Iudaens,
qui non circumciſi erant ac poſten ad Chriſtianam accæſſerant Eccleſiam.
iis igitur eam potuũt interdicere.



is
niam de Iudaeis ea dici non poſſent, gentibus haec ſcripta- eſſe

Ed quarum ingens copia Chriſtianis de Iudaeis eſſet admixta, eam
t:lit tamen interpretationem non admittunt illa quae ſtarim ſequuntur v.

a
9. 10: nunc autem (loquitur profecto cum iiſdem) cognoſcentesh

r. rim Cauſſam reperias apud B EZ AM ad I Cor. VIII, 3.), qu0 mo-Ta
Deum aut potius per eum ad ſe cognoſcendum addudti (ita verte-

ri do ITERVM reuertimini ad iufirma (quae ſalutem non dant)
miſerabilia elementa (oxẽia omnes rectiſſime de Iudaiſmo inter-
pretantur) quibus 1TERVM ſeruire vultis? dies olſeruatis,
menſes tempora annos. Quod, ſi quid video, non niſi in Proſ

hi argumenta Paulli plane Iudaica, etiam e Ver. Teſt. ducts, in-

u elytos cadere poteſtt His perſuadere porerant doctores Iudaici
l alienam a vero Paulli Euangelio doctrinam, gentibus non item;

telligere; his poterat etiam ſcribere, non de genere Iudaeis, Gal.
N, 2: ſi circumciſionem ſuſceperitis, nibil vobis profuerit Cri-
ſtus; hi fuerant, vi ait Paullus c. IlI, 23-25, ſub lege tam-
quam ſub Paedagogo; hi (c. IllI, 3 ſeq.) per Chriſtum ab iſa
lege in libertatem vindicati; de his cum Petro, circumciſionis
Apoſtolo, diſputauerat Paullus, vi diximus in ſuperiri obſerua-
tione (ad h. 5. Itemque ſunt qui velint Petrum Apoſtolum in
viraque epiſtola ſua Chriſtianis de gentibus ſcripſiſſe (Vt 10E.
HALLETVS in WOo LF II Curis T. Ilil. p: 822 ſq vETS TE-
N1Vs N. T. T. IIL.. p. 68I. ad c. I, 2. arque etiæm alii), quorum
ſententiam bene confutarunt viri docti, in his cRAMERVS V. V. diſſ.

tertia in epiſt. ad Ebr. p. LVIſq. Sed, vt alia mittam,
naræſinuo: dærnoęãs ſlòn x. 7.  non poſſumt eſſe gentes, ſed
Iudaei diſperſi per Pontum &c. vt Inc. I, I. Io. VIi, 35: diaænoęẽ

ũv

Addere placet hoc: Non de gentibus ſolis, ſed de Iudeeis etiam dici,
quod Petrus ait 1 Petr. I, I.4, poſſe; vide e. e. Rom VII, 3. 6. nec c,
28: uæræiæ avazreob; wæaroc/vææ”cre, nec argumenta quam plum
e V. T. citata, nec a Petr. I, 19.  mę:òm5riacs Myęę Reſuic regœ (firmior
factus per ipſum Chriſh aduentum), nec ſignificatio ſubobſcura upminen-

tis
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æũ5s ENMov, diſperſi inter gentes ſ prouincias eas, quas gentes
tenebant (v. SALMASIVM in Funere ling. Helleniſt. p. 100 ſeqq.

Wetſtenium ad l c. Ioann.). Sed quorſum haec omnia?2 Nempe,
cum epiſtolam ad Ebracos ſcriptam profiteamur ad Chriſtianos de
Iudaeis, vt minime exiſtimet aliquis: inter eos nullos intelligi Pro-
ſelytos; cum per ea, quae dicta ſunt, ſatis conſtet, eorum in pri-
mis magnam vbique rationem habuiſſe Apoſtolos, epiſtolas cum
ad Iudaicos Chriſtianos ſcriberent, in illis quam plurima poſuiſſe
quae maxime ad huius generis Iudaecos referrentur.

5. XIII.Chriſtianis de Macedonia in primiſque Theſſalonicenſibus hic
quaſi primus character eorum ad quos Paullus noſtram epiſtolam
deſtinauit, facile aſſeri potetC.. In Macedonia quidem quam plu-
rimi erant, vt alibi diximus, Iudaei; Theſſaælonicae celebris erat
Iudaeorum ſynagoga (Act. XVII, 1) in qua cum Iudaeis e ſcriptu-
ris diſputauerat Paullus, e quibus quoſdam, ſed 7ẽ œæouẽW EA-
Myv h. e. Proſelytorum, vero etiam feminarum honeſtarum ſ.
primariarum non paruum numerum ſibi ad Ieſu Chriſti religio-
nem ſuſcipiendam conciliauerat Qui de deorum cultori-
bus nomina Chriſto dediſſent, nullos commemorat Lucas; nam
primariae illae feminae etiam e proſelytis videntur fuiſſe, propter
ea quod feminas in primis conſtat ad Iudaicam religionem incli-
naſſe, quibus Fæoubms yuiẽl næ ev7”nuc etiam alias Iudaei
abutebantur ad Paullum Antiochia exturbandum Act. XIII, 50.
Aique propter hoc Lucae ſilentium, qui tamen ſatis accurate de-

clarat
tis deſtructionis ret publicae Iudaieae atque templi Hieroſolvmitani. I Perr.
lI, 7. 8. 17. coll. Matth. XXIIII, 6. 13. 14. I2. 3. ꝗ. ad gentes pertinet,
quam potius ad Chriſtianos de Iudaeiss. Sed aeque ad eos, Gui nuper inter
Iudaeos Proſelyti fuerant. Quod vbi admittitur, ratio praecipua corum, qui
nd gentes ſcripſiſſe Perrum comminiſcuntur, ſtatim conuellitu. Namque de
his Proſelytis manime dici poterat id quod eſt 1Petr. IIlI, 3. II, io.
coll. Rom. VIIII, æ4 ſq. atque ita aperitur eur Petrus eos dicat i1 Petr. I, 22.
T“ Vox cxuròv i iuniæas iv vã vnaaó v dneins, plane vt Petius
de iiidem pronunciat Act. XV, 9: Deum nææęn  ?ięC Tàę nædin;

uvrũ)rn. r
E
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clarat quo de genere illi a Paullo e Theſſalonicenſibus Chriſto con-
ciliati fuerint, vereor vt ii recte ſentiant qui velint vtramque ad
Theſſalonicenſes epiſtolam Chriſtianis de gentibus inſcriptam eſſe.
Nam etſi 1Theſſ I, ę. profitetur Paullus: eos ad Deum ab idolis
reuerſos deum immortalem verum colere, itemque eos, vt qui-
buſdam videtur, 7 èòm appellat 1 Theſſ. II, 16; non tamen Theſ-
ſalonicenſes illo in loco 7è ẽm appellantur, nec, ſi ita appellaſſer,
ſtatim intelligerentur gentes proprie ita dictae, cum ipſo hoc no-
mine ſaepe de gentibus Proſelyti ſignificentur, vt ſupra diximus,
qui quidem vere dici poterant idolis relictis Deo immortali fidem
dediſſe. Sed ſit ita ſane, fuerit in loco cap. I. allocutus Chriſtia-
nos de gentibus: non magis ſequitur, quod illi volunt, quam:
epiſtolam ad Romanos non praecipue ſcriptam eſſe in vſum Chriſtia-
norum de Iudaeis, quoniam ibi c. XI, 13. 7ẽ èin planiſſime allo-
quitu. Non profecto credibile eſt, cum plerique certe inter
Theſſalonicenſes ad Chriſtum adducti de Iudaeis aut Proſelytis fue-
rint, id quod Lucas ſatis prodidiſſe videtur, ĩis omnibus neglectis,
Paullum ad paruum gregem de gentibus, ſi quidem tales ibi pro--
barunt Euangelium, ſcripturum fuiſſee. Quare vel omnes Chri-
ſtiani iſtius vrbis vel plerique Chriſtiani de Iudaeis fuerint.

5. XIIAlterum, quod Paullus confirmat de Ebraeis ſuis eſt cap. X,

32. 33: quod fuerint dudicud re nœ? ſ“beœr SerZ-usο xui
xonvel 7ãv ãru5 ũu5ę|]Poriσ vamòies, qui etiam tulerant uer

xæc: æ donæ m 1ẽ snuσ. Forte, in ſacris certe ſcriptu-
ris, nullos reperias quibus hoc magis tribui poſſit quam Macedo-
nicis Chriſtianis, ac Theſſalonicenſibus in primis In Actis Apo-
ſtolorum, vbi Lucas (c. XVII, 5) narrat ſeditionem Iudaeorum ad-
verſus Chriſtianos, eos refert laſonem alioſque Chriſtianos (v. 6)
ad vrbi praefectos raxiſſe ſeditionis aduerſus Caeſarem accuſaſ-
ſe; hi quidem maxime erant ræręòune: h. e. publico ſpectaculo

obiecti.
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obiect. Neque Iaſon dimittebatur cum ceteris niſi poſtquam ſatis
dederant V. 9. Quo modo? non quidem commemorat Lucas,
ſed vt erant iſti iudices auri admodum cupientes, nihil probabilius
quam eos iudicatum ſolui ſatis accepiſſe. Sed ſequente nocte cum
Paullum iſti Chriſtiani ſtatim ex vrbe dimiſſiſſent, vt Iudaeorum
furorem effugeret, videntur iudices cum illis ex ſponſo egiſſe at-
que diripuiſſe bona; forte etiam nouus furor acceſſit Iudaeorum,
qui voti ſui non compotes facti, elapſo Paullo, tanto magis incenſi
erant in Chriſtianos. Certe poſthaec Iaſonem reperio Rom. XVI,
2l. extra patriam cum Paullo aliis Act. XX, 4. commemoratis.
Ac ipſe Paullus multus eſt in horum Chriſtianorum laudibus vel
ab hac parte celebrandis. In epiſtola II. ad Corinrhios c. VIII, æ.
quantis laudibus effert Macedonum liberalitatem, qui, quamuis
multas eſſent aduerſitates-experti wol ã doxiuã I Leus) tamen

3valde gnudebant, maxima paupertate preſſi (7ĩ xarè Bęòsę
nruxeia) eximie liberales erant] Ipſis autem in epiſtolis ad Theſſaloni-

cenſes quam iſtas eorum laudes frequentat Similes facti eſtis mei
Domini eo quod probaueritis doctrinam (Euangelicam) plurimis

ſub aduerſitatibus, cum gaudio Sp. S. (œp. l, 6); ſimiles facti
eſtis Eccleſiarum Dei Cbriſiianarum in Iudaea nom eadem ipſa
vos quoque paſſi eſtis a popularibus veſtris quae ĩlli CChriſtiani) æ
Iudaeis II, 14). Nos ipſi laudamus vos in Eccleſiis Dei a pati-
entia veſtra conſtontia in omnibus, quas ſuſtinetis, vexationibus

calamitatibus Theſſ. I, 4-

5. XV.Quam porro liberalitatem magnitudinemque beneficentiae lau-
dat in Ebraeis Paullus ſic vt nec dubitet dicere (Ebr. VI, 10): non
ita iniuſtum fore Deum vt immemor ſit beneficentiae veſtrae

ſoliciti
Eęyor haud dubie beneficentiam complectitur ſ. bene factla, quod vel ea
yune ſequuntur, docent. Eodem ſenſi, ſi quid video, eſt Phil. I, 6. vbi

C a con-



20 /z E=1ſoſiciti amoris quem demonſtraſtis erga religionem eius*), eo quod
commodaueritis fauctis atque adbucdum commodetis: eam igitur
alibi i/æ tribuit Chriſtianis Macedonicis Theſſalonicenſibus, vt
nulli gener? Chriſtianorum magis. Modo commemorauimus ꝗuae
ea de re ſripſit 2 Cor. VIII, æ ſeqq.; Philippenſes eodem nomine
celebrat Phil. ItlI, 537 Et, quem ad modum Theſſalonicenſes ab
amore laudat erga alios 2 Theſſ. I, 3 1 Theſſ. IllI, 10, ita omnino
ĩiſdem, quibus in loco ad Ebraeos citato, verbis vtitur in praedi-
candæ Theſſalonicenſium liberalitatee. Nam in illo loco 7ẽ ẽQV
mentionem fecerat uœ 78 una 7 dyinuns; plane ſic Theſſ- I, 3
commemorat 5 ię e 7v mlętus, beneficentiam a fide profectam
t Philem. 6 æovœrææ æũs nſętus. cf. Gal. V, 6.) naj 7òv ucer dq°́-
nn. Quod ẽV00 nſęęę periude Theſſalonicenſibus tribuitæ Theſſ.
I, 11, cuus loci ſententia haec videtur eſſe: Semper oramus pro
vobis, vt Deus noſter vobis det beneficium (beatitatis ſempiternae
cuius ſpem fecit in Evangelio) perfieiat virtute (ſua) beneuolam
beneficentium (veſtram) liberalitatm a fide profedl am. Quem
ſenſum verum efſe non dubito, quamquam ſolent hunc locum in
aliam partem interpretarii Namque vt ĩuęyor nſlææus hoc ſenſu eſt
multis in Paullinis locis, quae paullo ante proferebamus, a à-
Su7t-a de beneficentia dici omnes concedunt, eſſe autem non Dei
fed Theſſalonicenlium in alios beneficentiam intelligendam illa
coniunctio cum ĩęuœ nſęæę ſuadet commemoratio amoris erga
alios V. 3, illud: æſęęęn quod idem eſt cum iæreniσn Phil. I, 6

alib. Evdoxæ? porro de beneuolentia dici praeſertim in bene

faciendo

confidit Paullus fore v? ui (inter Philippenſes] coeperit bene facere idem
illud conficiat; ramque illum ſenſum locus ſimilis eonfirmat a Cor. VIOI,
6 vbi sm7;5 vv æãer nihil aliud eſt niſi: conficere megotium colligen-
dorum beneſiciorum eoll. v. 10 1I, ipſe contextus, cum Philippenſe:
Iudaſſet Paullus v. 53: œi 77 acn via gi5 ò evri”c”, a liberulitate
rizo Euangelium vt Rom. XV, 26. 2 Cor. VIII, 4. VIII, 13 id
muod pſenque interpretœs arnòſeunt. Adde Gãl. VI, 10.
T cvuæx &2 ]ſt reliæiv d u 4a. Ita ſaepe in Aſtis Apoſtolorum. Phil I.
3. erat newv ei5 7õ svœ; v;;. Plulem v. 6 now. fi5 Xei5o Ireẽr.
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faciendo vix opus eſt doceri; certe hoc ſenſu eſt Rom. XV, 27,
vt edouſa dyaò. poſit eſſe: beneficentia a beneuolentia profecta.
Ac Deo hoc tribui quod is promtos reddat homines ac paratos
ad'bene faciendum, ſatis conſtat vel e 2æ Cor. VIII, I. vbi liberalita-
rem Macedonum Paullus appellat gratiam Dei datam Eccleſiis
Macedoniae, deque promtitudine Titi ad fructus huius liberalitatis
colligendos V. 16 ita loquitur, vt ſtudium in animum eius a Deo
iniectum dicat. Denique xMęi apud Paullum ſaepe eſt de bene-
ficio Dei quocunque; vt Rom. XI, 29 coniungitur cum xaęſuæ;
beneficiis, paullo poſt v. 31. eAeei&ẽvræ vocantur qui paullo ante
i; maxime de beneficio beatae immortalitatis, ad quam in-
uitat eiuſque ſpem facit Euangelium, vt Phil. IlI, 14 7 Bęæſcior
æſ5 din u”æEus, Ebr. III, 1. unĩos inuęduos, caeleſte beneficium,
quoòd c. ĩ, io erat 355æ wrnęſæa quam duce Ieſu Chriſto conſe-
quemur. Quam ſignificationem ineſſe huic verbo in eo, quem
illuſtramus, loco, verſus 1o clare conſirmat, vbi Dominus propo-
nitur tamquam venturus, vt ĩlluſtretur ſ demonſtret virtutis bene-
ficentiaeque ſuae magnitudinem in ſunctis ſuis remunerandis aã-
mirabilemque ſe demonſtret inv omnibus qui credunt, eo quod doctri-
na noſtra vobis propoſitæ, quae illam beatitatis ſempiternae merce-
dem promittit, certa reperiatur illo die ſ. tempore eo quo Chri-
ſtus cuiuis reddet pro factis ſuis. Tſięævòæ hoc ſenſu eſt Rem.
IlI, 2. vt ibi eriam alii viderunt; alibi fere e. c. 1Cor. I, 6. eſt iẽæ-
Buisdn iv vu” 5ò uugrũę 78 Xeiẽ.

5. XVI.
Neque vero, ſi a Chriſtianis in Galatia diſceſſeris, quoad e

Paulſi epiſtolis conſtar, vlli Chriſtianorum Eccleſiae maius pericu-
lum imminebat verendumque erat ne a Chriſti Euangelio deſciſce-
rer, quam Eccleſiae Theſſalonicenſium Namque hoc metu du-
ſtus Apoſtolus miſerat Timotheum eĩs 7 5nęſgæ; avrãs na næuæu-
Moæ; avrãg neę? Tũ; nſõẽu5 ut ens confivmaret admoneretque de con-

C3 ſtantia
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ſtantia in ſide). Atqui hoc ipſo conſilio Paullus omnem ſcripſit
epiſtolam ad Ebraeos vt eos confirmarer ne fidem Euangelio de-
tam deſererentt. Cuius epiſtolae quaedàn loca conferamus, cum
illa Theſſalonicenſibus ſcripta, vi, quanta ſimilitudo viramque in-
tercedat, clarius intelligatur. Dixerat Apoſtolus verbis iis quae
modo adhibuimus: debuiſſe Timotheum eos næęuxœnoœ ætę 7ũs
nſsen5; viciſſim rogat Ebraeos (cap. XIII, 22) vt ſuſcipiant: Aòyæ
775 mugœæx©7æ5, quae admonitio in epiſtola propoſita haud du-
bie ad conſtantiam ſuadendam pertinebat. Tum ſtatim ſubiicit

23) ſcitis Timotbeum profectum, quocum, vt ſubito redierit,
videbo vos; plane vt in illo loco Timorhei admonitionis
ſui ad ipſos proficiſcendi propoſiti (v. mentionem iniecerat. Iam
verebatur Paullus ne quiſquam Theſſulonicenſium, commoueretur
iſtis, quibus obnoxii erant, aduerſitatibus univa ch &?ò ir
rel; IN”Læσ: rævræis, inquit 1Theſſ Il, 3); id quod ipſum metue-
bat quoud Ebraeos, quos cum laudaſſet quod moderate tuliſſcnt
opprobria iacturam bonorum X, 34), nolite, addit v. 35, ab-
iuere fiduciam, quae magnam ſecum fert mercedem; nam pa-
ticutia opus babetis, vt, fociendo quae Deus vult, obtineatis quod
vobis promiſſum eſt. Idem illud erat 1 Theſſ. IlI, 3: ipſi enim

seitis, quod buic ipſi (fato) addicti ſfimus (els ?ẽæ neiæòæ) nempe
vt ſuſtineamus aduerſa, qua via alibi dicit Chriſtianos, duce
Chriſto, ad caeleſtia gaudia tendere, Rom. VIIL 17. 8. 29. 30. Ebr.
IL, oo. Hac ipſa de cauſſa Ebraeos iubet (c. XII, 2ſq.) reſpicere
fidei ſ. conſtantiae auctorem ac remuneratorem Ieſum (lętę dęxn-
vò xæœ; venæ V. l. c. ex Ebr. II, 10), ot qui etiam aduerſu ſuſti-
nuiſſet, coutemſiſfetque ignominiam, quem deberent animo contue-
ri ah3iſeœò) ue unimo fracti animum deſponderent ia u
ndunte Tãis uxdis intuẽueo); neque enim eos adbuc, pugnando

ad-

LW
 De illa conſtantia interpretor T” i, vt 2 Theſſ. I, 4 vbi æię iv Tcũ

i; uei aliter intelligi non poteſt; idemque docent in lnę noſtro es quae ſ
quuntur v. 3: ne covimoneamini iſtis aduerſitatibus
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aduerſus peceatum (h. e. illecebras ad deficiendum a Chriſii reli-
gione, quo ſenſu eſt c. X, 26) ad ſunguinem reſtitiſſe ta vt vel
vitae periculum ſubierint) oblitos eſſe admonitionis (s nuęV-
uNieus): quem amat Deus eum caſtigat. Sic pariter verebatur
de Theſſalonicenſibus 1 Theſſ Ill, 5: uinus inequaw uvrãę  ne-
gẽdov. h. e. ne ab aduerſariis ſuis ſollicitarentur ad fidem proden-
dam atque cupiebat v. 10 næræęrœœ; ã ę””uæT. H; nſõrus per-
icere quae illorum fidei deeront.

5. XVIL
Spero me planum feciſſe: quod ea, quae Paullus de Ebraeis

ſuis prodidit, planiſſime aſſeri Theſſalonicenſibus, aut ſi mauis,
Macedonicis Chriſtianis poſſint, ad eoſque, quoad praceur;e hiſto-
xia ſacra iudicarę licet, iſta Ebraeorum condirio magis quam ad

aliam vllam referri debeatt. Iom ſi quis noſtram de iſtis Ebraeis
deque tempore, quo ad eos ſcripſerit Paullus, ſententiam admiſe-
rit, multa intelliguntur, quibus vel Apoſtolorum Eccleſiarumque
Apoſtolicarum hiſtoria vel ſacrae ſcripturae loca illuſtrari poſſint;
quae quidem hanc habent vim, vt ipſi ſententiae noſtrae firmita-
tem addere videnturn. Namque. primum maxima eſt iſtius ad
Ebraeos epiſtolae ſimilitudo cum priore ad Theſſalonicenſes, quae
vnde nata ſit? vix poteſt intelligi, niſi ad eoſdem Chriſtianos
vtramque ſcriptam agnoſcamus. Ea vt perſpicue appareat, ex vna
ſectione XIII. illius epiſtolae cum IIlI V. prioris ad Theſſloni-
cenſes collata breuem ndicem adiicimus;

Ebt XIIL 1 Theſſ.
V- I. ĩ o©æenQlę uevivœ. III, 9. neq rũs qxxderplus è

xeciov bxrve vquœs n. i-.
2. Tĩ òiroferius, vs lv I0. dyœn©Te mãvrus r. ẽòenòẽs.

16. moilœs u. niœs ;un inina- moQuxABuusv 08 meQizeven

Sobvese. Hẽ?7.
4. Tluos
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Ebr. XIII. I Theſſ. IIln.

4. Tiuos duos n; ſi n6n 3 ſeq. Tẽro e5? Yenuæ rẽ V
dulœrros nẽgra 0è nœſſ porxg5? dubxæ]Sqæ; ſuãs dnò ri nę

noi Ob. veies. u. v. A
6. èndinos 5 nigios meQ œbvv

vgT?.
5. dondęyvm;m. ò rcmos, dus5§ II. 12. õnoriuci ouxæde

uęo ròis nuęẽn. net; nodœce;y 7|œ ſòx uæ; bgò-
ceu; -ha undeis xgci
ẽxme Add. 2 Theſſ III 11. 12

7. uauovecers vœ ĩysubiov &V, 12. 13. Fquròusy duãs eſòt-
põ. 17. L™Q rò;5 ye vo; ?8 non”dœs i 1V nǽ
u. æCemæTe. męò5æubBs ſ”“òv iv Kugln x.

T. A
9. 3uxæic oinus n. Evous IIII, 13 ſeq exemplum eſt iſtius

u7 neę/œę} vitii.I5. dvœpiquus Suoluv æiivems V, 18.  nuvr evxæoi5ẽ©: Tũ-
Siæœ 7 Of. vo yoę Ylrnuæ 7ã OS.

I8. nqcoœſæNe neql nuòv. 25. nevſxe eql iiuã.
20. à Os rĩs eſgn ns ururio; 23. 6 Os æ. eignus dyo”

buds iv muvi dqy- dvudẽ pãs inorendis u. ĩ. i-.

5. XVIiiI.
Alterum, quod ex admiſſa ſententia noſtra facilius intelligi-

uur, hoc eſt: cur inter omnes epiſtolas hanc ad Ebraeos primam
ſcripſerit? nam primam eſſe ſupra collegimus (5. VIII, ſi quis
contra dicit, is vellem vt idoneis rationibus vincat aliam e Paulli-
nis epiſtolis noſtram aetate ſuperaree Nempe cum Paullus ſvſce-
piſſet munus Apoſtoli inter gentes atque etiam ei conueniſſet cum
ceteris ſumma auctoritate conſpicuis, vt illi circumciſos curarent
ad Chriſtum adcducendos, Paullus ad gentes proſiciſceretur (Gul.

IL 5):



3 a5.E, 9.): turbne erœ, quae controuerſiam ſuper lege circumciſionis
gentibus iniungenda excitauerant, perperuaque ſtudia Iudeiæan-
tium, qui, repudiata auctoritate Apoſtoli decreri Act. XV, tumen
illam legem gentibus volebant obtrudere, Peullum in eam conii-
ciebant neceſſitatem, vt argumentis perſpicuis Euangelicam liber-

tatem praeſtantianue nonae legis Chriſlane prae vetere Iudaica
confirmandan putarer; certe numquam magis quam in hoc ipſo
recent? quaſi ſeruore diſputationis opus erat tali demonſtratione.
Cum igitur, iſto quidem tempore, Paullo in primis commiſſa eſſet
cura Euangelii per Aſimn occidentalem Graeciamque propagandi
ũd quod ex Apoſtolorum Actis conſtat) binas epiſtolas ſcripſit,
quae eſſent pro baſi in omni inſtiturione ſua, ad Chriſtianos Grae-
cos. vnam,.. h.. æ.. noſtran Ebraeis inſcriptam, alteram ad Chriſtia-
nos a Iudaizamibus in Aſia maxime vexatos h. e. epiſtolam ad Ga-
lais Neque in vlla alia, quae ſerius ſcripta eſt, ita copioſe at-
que ex inſtituto illam controuerſiam ppene ad omnes eccleſas perti-

nentem tractauitt. Ac vel proprer ea noſtra in epiſtola videtur
mentionem eius Eccleſiae neglexiſſe cui ſcripſerat, ſecus quam in
ceteris omuibus fecit; quod omnino omnibus Apoſtolicis Eccleſiis
eam deſtinavat, ꝗnibus quidem maximum a ludaizantibus pericu-
Ium immiere videret.

ſal r rrrYrXVilil-Quodſi porro quaereretur: cur, cum pluribus Eccleſiis de-
ſtinauerit illam ad Ebraeos epiſtolam, tamen orationem in primis
retulerit ad Theſſalonicenſes, vt nobis ſupra videbatur? cauſſam
arbitror eſſe in promtu. Nam primum haec Theſſalonicenſium
E.dera in ipſa Macedoniac metropoli quaſi erat mater ceterarum
pr Gruciam vniuerſam, vt Paullus claris dicit verbis.1Theſſ I ꝗ:
“v uò igi nion  o jo; v Kugſe è 5à Monedoiſu nal Aæi
Quare his nuſla epiſtola commodius poterat cum teteris Graeciae
Eccicſns communicari. Deiude nullam inter Graccos Ecclellam
muiori furore exagitauerant Iudaicae legis ſtudioſi; quibus ita non

Iò ſa-
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ſatis viſum fuerat Apoſtolum cum ſuis Theſſalonica expuliſſe, vt
etiam eum Beroeam perſequerentur ibique commouerent multitudi-
nem (Act. XVII, 13.) cogerentque ſtatim vel Beroea diſcedere (v.14)
Denique multarum rerum cogitatio ſollicitum habebat Apoſtolum,
vt, qui Theſllonicenſes non ignorabat maxime periclitari, in pri-
mis proui.eret ne iſta res publica aliquid detrimenti caperet. Vi-
detur autem iſta ſolicitudo habuiſſe praecipue duas cauſſas; ceteras
enim ſuperius propoſitas (ꝗ. XIIll XVI) repetere non lubet. Primam
hanc, quod, etſiIheſſlonicenſes magno applauſu exceperant tra-
ditam a Paullo doctrinam Euangelii Theſſ. 1, 6 ſeq. II, I ſeq. 13);
tamen non videntur eam ſubtilius inueſtigaſſe, nec, quod quidem
a ludaeis fieri debebat, contuliſſe cum ſæcris ſcripturis, vt firmior
eſſet contra dubitationes magis munita veritalis Euangelicae con-
ſcienti. Namque Lucas cum laudet Beroeenſes hactenus (Act.
XVII, ſ.), quod fuerint eſveięQęQ 7ãr iv Qeσœnoun, magis li-
bevales quam Theſſulonicenſes vt qui non modo promto anino do-
ctrinam Chriſtianum aceiperent, ſed etiom quotidie requirerent in
ſeripturis, vtruui iſta, quac dixeret Paullus, ita ſe haberent, pro-
fecto hoc ſtudium neglectum a Theſſalonicenſibus prodit*). Sunt
etiam eius rei veſtigia quaedam in ipſis Paulli ad eos epiſtolis
veluti Theſſ. IllI, 13 ſeq. æ Theſſ. II, 1ſeq. per quae declaratur
eos prope a ſuperſtitione ac credulitate abfuiſſe, vt vel propter ea
opus ſuerit admonitione Apoſtoli (TheſſhV, 21): Ileh7u Soriuæꝗere
Quod ipſum vitium notat in Ebraeis (c.V, nſeq.): Segnes ad audi-
endum fucti eſtis. Nam cum per tempus deleretis mogiſiri eſſe,
rurſus necſſe eſi vt docemini quae ſint prima initia doctrinavum
diuiuarum, ii redditi eſtis quibus opus ſit lacte, non ſolido cibo,
vt qui ſitis expertes ſubtilioris doctrinue*) nec exercitatione acue-

ritis
x) Scio interpretem veterem latinum, vt quidem nonnullis viderur, ſeguacibus

aliis, has laudes his tribuiſſe, non Berocænſibus, quam interpi etationem copio-
ſe tuetur oE D ERVS Aummaduerſſ. 5S. 98. 99. ꝑ. 677 ſeq. ſed ea nihil conior-
tius Nec tamen eius acat arguinenta excutere, nec ea verendum eſt vt mul-
tos in elus partes pertrabant.

Ira cum õ RO r10 aliis accí lendum, ſuadente contextu v. 14 &e. VI I.
Fbracocum 9nn modo 7ræi5T; eſt, modo dixæctv;
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vitis ſenſus ad bonum molumque diſcernendum. Id quod per con-
textum maxime dicit de neglecto ſtudio ſcripturarum IL.); vt vel

ſic eadem apparcant in Tneſſalonicenſibus, quaæe erant in Ebracis.
Quac cum ua eſſent, facile, quac cauſſ fuerit ſollicituduns 44 o-
ſtolicae, intelligitur. Sed erat forte etim alia in cunctatione Ti-
mothei, quem Beroeae relictum Paullus voluerat quam prinum
Athenas ad ſe venire (Act. Xvll, 153. Quem oportet diutiſlime
Beroeae haeſiſſc, cum Paullus, qui perum tempoiis Berocae confe-
ciſſet (v. 14.), tamen Athenis ferre diutius deſideriumT heſſalonicen-
ſium non poſſet (Theſſ. llI, 1.), propter perieulum heſſalonicen-
ſium ſquod vel e Tumothei reditu propter ipſum hoc periculum
protracto colligere vero etiam in primis e Timothei linteris diſcere
potuir,) mandate, id quod ſupra doguimus(. VII.), perſcriberet ad Ti-
motheum vt eorum fidem ſ. conſtantiam diſpiceret (TheſſllI, 5.).
Qui cum confirmandi eſſent, ne fſidem Evangelio datam proderent,
forte ipſam hanc epiſtolom ad Ebracos miſitad ĩimotheun Beroe:m,
vt ea ad illam confirmationem vteretur. Certe tum poſſci inteligi,
cur in vetere ſubſcriptione ſit: miſſum eſſe ad Ebracos epſtolam
per Timotheum; nec mihi quidem inepti videntur THEODORETVS
et alii qui verb. c. XIII, 23 ita interpretentur, vt Paullus Tunothcum
dixerit eum, per cuem profectum illam ep ſtolam miſerit. Ac forte
propter ea Paullus epiſtolae non addit nomen ſuum, quod eius
auctor vel per modum, quo Paullus aduerſus Iuda:mum Theſſao-
nicae doctrinam Chriſti aſſerũerat, ſans in hac ipſa epiſtola cunſpi-
cuum, vel e Timothei narratione facile agnoſci pcſſct. Sed cum

exiſterent qui auctoritate ſermonum literarumque Peulli ad ſomina
Theſſalonicenſibus perſuadenda abuterentur 2Theſſll, 2), quo forte
traxerunt verba epiſtolae noſtrae c. X, 25 cxtr., puſthaec in omnibus
epiſtolis ſuis addidit nomen ſuum manu quidem ſua, eoquæ hgio
voluit dignoſci omnes epiſtolas a ſc ſcriptas: V. æ Theſl. lil, 17
Quamquam omittere potuit in epiſtola noſtra nominis ſui atcto-
ritatem, ne Ii epiſtula in ſurioſlrum Iudacorum m. nus inc deret.
ſui nominis inuidia ipſius epiſtulae auctoritas labefactaretur. Nom

Puulli
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EIMbæ

Paulli nomen in primis odiſſe videntur furioſt apud Theſſalonicenſes
Indaei. vt colligi poſſe videtur ex Act. XVII, 14, vbi, ſtatim vt ill ſedi-
tonem Beroae feciſſent proprer doctrimam DæI ibi a Paullo propaga am

13), Chriſttani Pailum dimiſerunt ex vrbe, ſaluis Sila Timotheo,
contra quos nihil tentaſſe Iudaei videntur, cum ſatis diu ibi poſt Paulli
æ pulſionem fuerint.

XX.Poſtrenio ſi ſcripra eſt epiſtola noſtra ad Theſſalonicenſes, prius
quidem quam vtraque prae ſe ferens ipſum nomen Theſialonicenſium; ra-
tio reddi poteſt cur in hac vtraque longe melius ſentiot de Theſſalonicen-
ſibus quam um cum ad eos noſtram ſcribeier Quod ita conſtituen-
dum videtu. Maximum periculum, in quo Theſſalonicenſes propter
animum varium nec exercitatione in doctrinis. diuinis ſubtilius conſide-
randis ſatis confirmatum, itemque propter cont. nuas eaſue grauiſſi-

verationes a Iudaeis Chriſto contrariis, verſabantur, Faullum ad
epiſtolam noſtram Theſſalonicenſibus perſcribendam Timotrheumque eo-
rum confirmandorum cauſlæ ablegandum impuleratt. E quo reduce cum
didiciſſer Theſſalonicenũum Chriſtianorum conſtantiam, amorem me-
moriam Paulli conſeruatam eiuſque videndi vehementiſſimam eupidita-
rem (1 Theſſ. TI 6.), liberatus ſollicitudine atque animaduertens vera
feciſſe Deum quae ſperauerat Ebr. VI, ꝗ ſq.; Theſſalonicenſibus ita prio-
rem epiſtolam ſcripſit vt gratularetur Jaudaretque eos ad tuendam
conſtantiam eĩiciendaque, quae reliqua erant, vitiæ adhortaretur. Sed
m voluiſſer ſemel atque iterum  Theſſ. ũ, 18) T heſialonicam profi-
ciſei h. e., vt videtur, illo tempore quo epiſtolam ad Ebraeos, eo,
quo priorem ad Theſſalonũenſes ſeripſiſſer, tamen impeditus furore ac

mſdins Iudaco- um uas l. e. atanam dicit, vt Chriſtus Petrum Matih.
xXVi, 23& aibi Paullus Rom. XVi, 20. coll. v. 17 XV, 31): rogat
Deum ac Ieſum Clriſtum (1 Theſſ II, 11): vt mox viam ſibi paret
ad eos; quamquam ante tempus, quod Lucas commemorat Act. XX,
2. 3. eo non videtur veniſſe. Ceterum, quid ex illa, quam decia: ani-
mus, ſententſa colligi poſſit ad auctorem epiſtolae ad Ebracos lin-
guam; qua ſcripta ſit, reperiendam, nullo negorio, qui volent, viderint.

E RRATAP3. Im. I. lege X. 34 P 6. lin3. lge Ebr. XIII, 24. ĩb. lin. 7. lege i1Cor. XVIL 15.
p lin. 25. lege 1Cor. 14, I5. P. Io. lin. 31. lege uibem. ꝑ. I3. lin. I5. lege iudex.
D I4 lin 3. Aunaſ. Polit. Locl. adde: T. I. p 649.
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